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Shri Sugandhikuntalambastavarajah

ೕ ಂತ ಂ ಸವ

ಖಪ ನಮತ ಃ ೕಕ
ಕ ಭ ೕಲಸ ೕಟವಯ ।

ತ ಜ ಸ ಟ ವ
ಂತ ಂ ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ ॥ ೧॥

ಂಶ ೕನ ಷ ೕಚರಪಸಕ ತ ೕ
ಘ ಬದ ಖ ಷ ಪತಪ ।
ವ ಪ ಕ ನ ಸ ಷ
ಂತ ಂ ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ ॥ ೨॥
ನ ೕ ಪಣಮ ೕಕ ತ ಃ
ೕಲಸತ ೕಜ ಪವ ೕ ।
ರತ ಂ ಕ

ಗ ಂತ ಂ ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ ॥ ೩॥
ಷ ಸವತ ೃ ಪಣಮ ತ

ೕತ ಃ ಸಮ ।
ಗ ೕಪ ನದ ದಪದ ಸನ

ಂತ ಂ ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ ॥ ೪॥
ಇ ಶ ◌ೃಂ ೕಜಗ ೕಸ ದ ನವ ಂಹ-

ರ ೕ ಃ ರ ೕ ಂತ ಂ ಸವ ಣ ಃ ।
Meaning :

ಖಪ - O Giver of happiness

ನಮತ ಃ - to the rows of people who salute (you)!

ೕಕ- - O One esteemed by wise people!

ಕರ ಅಭ ಕ ಉಲಸ ೕಟ ವಯ - O One shining with the baby

(crescent) moon on your excellent crown!

ಸ ಟ ವ - O String of rays of the sun
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ತ ಜ - to the heart-lotus of Shiva (destroyer of Kaama who has

flower-arrows)!

ಂತ ಂ - O Mother with fragrant tresses!

ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ - Quickly be favourable to me. 1.

ಪಸಕ ತ ೕ - (To me) whose heart is full of attachment,

ಷ ೕಚರ - available to evil (influences),

ಂಶ ೕನ - with no trace of happiness,

ಪತಪ - (to me) who is tormented

ಖ ಷ - by thirst for relief,

ಘ ಬದ - being captive in the summer sun,

ಕ ನ ಸ ಷ - (to me) who never thinks of

ವ ಪ - your feet

- with (my) heart,

ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ - quickly be favourable to me.

ಂತ ಂ - O Mother with fragrant tresses! 2.

ನ ೕ - O One resolved to give all joys

ಪಣಮ ೕಕ ತ ಃ - to the rows of people who prostrate (before you)!

ಮಉಲಸ ಕಚಉಜ - O One resplendent with hair adorned with flowers!

ಪವ ೕ - O One praised by the women of Devas!

ರತ ತ ಅಂ ಕ - O One whose feet-lotus are lit by

the glow of the gems in the crowns of the rows of Devas(who salute you)!

ಂತ ಂ - O Mother with fragrant tresses!

ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ - Quickly be favourable to me. 3.

ತ ಅ ಷ ಸವ - O One whose mercy overflows equally like to one’s
children,

ಪಣಮ ತ - towards those who bow (to you)!

- O One saluted by Devas, Asuras and others!

ೕತ ಃ ಸಮ - O One worshipped by the most eminent of Devas!

ಝ ೕ ಪ ನ ದ ದಪದ ಸನ - O One, bowing at whose lotus-feet

is very competent in giving eloquence like a river(’s flow)!

ಂತ ಂ - O Mother with fragrant tresses!
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ಪ ೕದ ಸತ ಮಮ - Quickly be favourable to me. 4.
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